JUDAS 1 i JUDAS 5

SI?* CAljM0* SAN JUDAS

Ca'dsidnh? Judas si? quiah*? dsa? ca*hia® Dit*3

1 Jni*> bdh® Judas, dsa® ca'po? quianh®® Ja-
cobo. Ldan'3ni dsa® jmo’? ta® quiah'? Jesucristo.
Dsianh'3jni cgng? si? la? quidnh® hniah'?, dsa?
cahia’ Jmi? jniang®. Hnio' b4h® dsa? hniah'2.
Ma?neng'? gug? tai® Jesucristo hniah*2,

2 Ju3jmo*® Dia*® hiug!? jin® hi* hug® dséa'?dsa
ja3cogh? hniah'?, Ju3cug®dsa juhiug! dsga'?. Hiug'?
cu'té!? hniang'dsa.

Dsa? he'? jag® ta’dg®
(2 Pedro 2.1-17)

3 Hiug' 142 1g'i¥dsianh3jni si* hi® he3jni ha%lah
16a'? jég® quiah Diu'® jmo! hi? lidg? jniang?.
Cénh’jgng® lah'ds6h? ma2hniuh'? dsianh*3jni si* hi?
judijni hniah'? hi? tsa'cuth® hniah'? jég® dsa*hén?
cong? jog® jong? hi* maca’cug® Diu'® quiah'? dsa?
quidn’?dsa, j6g® ma%hé? jniang3.

4 Di* cénh' tsa'lenh'® hniah'? ma?pi’tiogh'?
ca’dsiog® dsa? tsa'hniu' jég*® quiah'? Diu'?® jga®
jadtiogh® hniah'?, Ma?l4ih? tsa'chi? jgg® ta'canh?
dsa? héi>. Judh?dsa hi* dsio' dsga'? Diu'®. Di®
hniu'dsa jmo’dsa lah'l4* dsga'?dsa hriah'?dsa.
Tsa'hé?dsa hi? 1an'? Jesucristo Juu'? jniang?.

5 Jong?® mi®dsian®3jni hoh'? hniah'? jég® ma?nyih3
hniah'?ja%cog?® dsa® hég!. Di® ca'liig® Juu'? jniang?®
dsa? hog! ja®mi3tiogh®dsa hug® Egipto. Ni*® jong?
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misca'lég*dsa ca'jmo’dsa ca'nithén® ca®dsiog® dsa?
hog! jullah dsa? tsa'hé? jog® quiah'?dsa.

6 Jo'2 bi® lah'jong® ca'nyi'né? ca’dsiog® angeles
miscallga’ tsa'ma'tga'? dsga'’dsa ta® ca'cug!
Diu'3. Tsa'ca'mi'ti'dsa jég3. Jong® ca'tangh'? Diu'?
guiotjugi’.  Ja’tsa'jni® jong® bah® ma’tiogh®dsa
tadlah'jii* jmai® ja*mi'rg'? Diu'® jég® quiah'?
ja3ca'lah'ja'dsa.

7 Conh' calah sith®* ca'mi'léi’®* Dia'® hi?
dsa'tiogh'? dsa? ti*re? dsag?® j@a’si* jmai® pi* ja3ja*?
jmai® ni? ja®dsdg! jmai® ca'dséh?dsa jugi* Sodoma
quianh®® jugi®* Gomorra quianh®® jugi® tioh'?
cog'?  Jég® hlaih'® mi3dsii'? dsa? tiogh® ja3jgong?
quianh®® hio'.  Jg'? bi® miscu?*mah*dsa dsa?
nioh'? jlan'?dsa. J@ng® ca'mi'dsian’® Diu'® dsa?
héi%, Ca'dsgh?dsa jugi®.

8 Tiog'® bah® jmo!? dsa? tiogh® jga® ja3tiogh®
hniah?? hi? hlaih?® mga'? dsga'?dsa. Jmah'lah j6g?
sith? bah?® dsg?jiag!* ds@a'?dsa. Tsa'tga'? ds@a'?dsa
jog® quiah'? Diu'3. Jég® hlaih'® quidn'?dsa dngeles
chian? pi'jugi®.

9 Ha'chi®* ca'jmo® Miguel lah'jong? dsa® lan'?
juu'?® dngeles jian'?dsa, jmai® ca'tsé?dsa quianh'?
dsa? hlanh® ja®mi3cang’ dsa? hlanh® jme?ng!?
quiah'? hlai®* Moisés. Ha'chi* ca'ti* dsga'> Miguel
hi? cudh'dsa dsa® hlanh® dsag®. Ha'chi?® ca'ji*dsa.
Cénh' caljutih®dsa: “Ju3jé® Juu'® jniang® hning?”
ca'jutth?dsa.

10 Sifh? bah® jmo'? dsa? tiogh® jga® ja3tiogh®
hniah'2,  J¢g® hlaih'® juth?dsa jég® tsa'ni'?dsa.
Lah'jgng? bah® jmo'?dsa lah'l4* dséa'?dsa judlah
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ma?yi'? jdh? jmo*?. Hi? jgng® dsa*hén?dsa.

11 He® bah? jugi*dsa! Mapi*nio3dsa dsi®*cah® hlai®
Cain. Hniu'dsa lih*dsa cog®. Jong? ma®ca'tdnh?dsa
hi? hlaih®® caljmo! hlai® Balaam. Tsé?dsa ju3lah
ca'tsé? hlai® Coré. Jong® dsan®dsaju3lah ca'jon’ dsa?
héi2.

12 Hlaih'® jmo'?dsa ja3tiogh®dsa mesa quianh'3
hniah'2. Tsa'goh'?dsa ténh?dsa juu'? jméh*lah jégg*
quiah®? guiog®dsa. Ldan'?dsa ju®lah 14a'? jneng!?
tsa'jmé? hi?> can? dsi® ha? judh® calqui® ca're®
jneng'?,  Lan'?dsa ju®lah 14a’?> hma? tsa'ca'hgi?
m@i* mi3ca’té? ja3mihai'. Jong? ca'quith’dsa hma?.
Cu'dsie'? ma®ca*hen hma?,

13Tmo*?dsa ju®lah jmo*'? jmgi® jugh'? chio'? qui'?.
Mi%léi*%dsa _hi? hlaih'® 14> dséa'?dsa. Lan'?dsa
judlah 1¢a'? quiah'?> neng!? ca'pi'cogh'? juu'?
MaZ?ca'chidg? Diu'® cong® ja*dsa'tiogh'? dsa® héi?
guiotjugil jadtsaljni* jmai®* ni* ja3a'® jmai® pi
jaldsag'.

14 12 hih3 jog® quiah'? dsa? héi? ca*hg? hlai®
Enoc ma?lgih? dsa? 1an'? ja*ma®hyi* dsieg® hlai®
Adén. Lah'la? ca'jutth? hlai®: “Ca’jai'jni ca'ja' Juu'?
jniang3. Ta'lahmei'® dsa® quidn'?dsa quianh3dsa.

15 Hi* mi'rg*?dsa jég®> quiah'® ca'lah’ja* dsa? re?
dsag®. Jmo'dsa ta'canh®® dsa® héi? ca'lah’jg* hi?
hlaih®® maZca'jmo*dsa ju3lah ca'lah'jé* jog® hlaih3
hi? ca'quidn*dsa Diu*3,” ca'julih? hlai®.

16 Dsa? tsa'tga'? dsga'? jég®> bah® dsa? lah'héi?.
Tsathiug? dsga'?dsa. Jmo'?dsa lah'14* ds@a'?dsa.
Hiug'? ru®dsa jmo’?dsa jég® quiah'? guiog3dsa.
Tsaih'2dsa dsa? jég® jma? rgg? Di® jong® hniu'dsa
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lih*dsa guiog3dsa.

Togh'?dsa dsa? roh*3 jniang?jdg3

17 Ju®dsiagh®* hoh'? hniah'? dsa? roh'® jniang®
jog® caljuth? dsa® maZlan'? tsih? hgh® quidn'? Jesu-
cristo Juu®? jniang3.

18 Di® lah'la® bah® 14a'? jég® ca'tsdih'dsa hniah'?:
“Li'chian* dsa? nai' jég® nai'® jog*® quiah'? Diu'
ja3ca'toh? jo? jmai®, dsa? hniu! jmo! hi® hlaih*®
lah'l$? ds@a'?dsa,” ca’jutih®dsa.

19 Dsa? héi® mi®jmo* hi? tidgh® jniang® ma'quién®.
Jég® quiah'? jmeilgugi® la? bah® hniu'dsa.
Tsa'quin'?dsa jmi®dsi? quiah*? Diu*2.

20 Jgng® hniah'?> dsa? roh®® jniang® mi®bih3
hniah'? hoh'? jgg® héh? hniah'?, jég® jmo’* hi? 162
hi? ti%}janh! hniah'?, Hi® ma®quinh® hniah'? jmi®dsi?
quiah'? Dia*® hlanh'® hniah'? Diu*3,

21 Cgng? hi? ni*nioh® hniah'? juu'? ja*hniang®
Diu*3. Ti%anh® hniah'? ta'lah?jif* jmai® ja3jmo? Je-
Ec,_ulczristo hug® dsga'? hi*? cug'dsa li'chianh?® hniah'?

a2,

22Tégh® hniah'?dsa?jég?, ju’lah dsa® tsa'hé?jgg®.

23 Mi%gng? jmoéh® hniah'? litig? ca?dsiog®dsa.
Tsalsiligh®dsa joa®si®2. Hug® jmdéh® hniah'? hoh'?
ja3cog? dsa? tsa'hé? jogd. Judi’dsa. Tiog'® jmdh3
hniah'? hi*. Mi3gng? tsa'ta’canh'® hniah'? dsag?
re®dsa.

Mi?uanh?dsa Diu*?

24 Jan? dsa? juanh'? chian?, dsa? tiuh! tai' hi?
dsianh'?® hniah'? ja3ta'ni'dsa hioh'? jénh? hniah?
hi?ha'chi? dsag® reh? hniah'?, Titth'dsa jmo*dsa hi®
hi? tsa'tidh® hniah'? dsag?.
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25 DiG!® bah® héi?. Lég’dsa jniang®. Di® hé?
jniang® jég® quiah'? Jesucristo, Juu'® jniang?.
Ju®mi®juanh®?® hi? mi®dsiog" jniang® dsa?. Dsa? héi?
béh?® dsa? chi? bi%. Dsa? héi? bdh® ma®ca'jmo* héh'
lah'tan®? ja3ca'ja'. Dsa? héi? bah® jmo® héh' ja®na'
bi? ja13, Julé® IahYjgng?.
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